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Předmět: Příloha 3 návrhu ROZHODNUTÍ RADY o uzavření Dohody mezi 
Evropskou unií, Islandem, Lichtenštejnským knížectvím a Norským 
královstvím o finančním mechanismu EHP na období od května 2021 do 
dubna 2028, Dohody mezi Norským královstvím a Evropskou unií 
o norském finančním mechanismu na období od května 2021 do dubna 
2028, Dodatkového protokolu k Dohodě mezi Evropským hospodářským 
společenstvím a Norským královstvím a Dodatkového protokolu 
k Dohodě mezi Evropským hospodářským společenstvím a Islandem 
jménem Evropské unie 

  

Delegace naleznou v příloze dokument COM(2024) 97 final ANNEX 3. 
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EVROPSKÁ 
KOMISE  

V Bruselu dne 4.3.2024  

COM(2024) 97 final 

ANNEX 3 

 

PŘÍLOHA 

  

návrhu 

 

ROZHODNUTÍ RADY 

o uzavření Dohody mezi Evropskou unií, Islandem, Lichtenštejnským knížectvím a 

Norským královstvím o finančním mechanismu EHP na období od května 2021 do 

dubna 2028, Dohody mezi Norským královstvím a Evropskou unií o norském finančním 

mechanismu na období od května 2021 do dubna 2028, Dodatkového protokolu k 

Dohodě mezi Evropským hospodářským společenstvím a Norským královstvím a 

Dodatkového protokolu k Dohodě mezi Evropským hospodářským společenstvím a 

Islandem jménem Evropské unie 
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DOPLNĚK III 

 

DODATKOVÝ PROTOKOL K DOHODĚ MEZI EVROPSKÝM HOSPODÁŘSKÝM 

SPOLEČENSTVÍM A ISLANDSKOU REPUBLIKOU  
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EVROPSKÁ UNIE 

a 

ISLAND, 

 

S OHLEDEM na Dohodu mezi Evropským hospodářským společenstvím a Islandskou 

republikou podepsanou dne 22. července 1972 a na stávající ujednání o obchodu s rybami 

a produkty rybolovu mezi Islandem a Společenstvím, 

S OHLEDEM na Dodatkový protokol k Dohodě mezi Evropským hospodářským 

společenstvím a Islandskou republikou o zvláštních ustanoveních pro dovoz některých ryb 

a produktů rybolovu do Evropské unie na období 2014–2021, a zejména na článek 1 

uvedeného protokolu, 

SE ROZHODLY UZAVŘÍT TENTO PROTOKOL: 
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ČLÁNEK 1 

 

1. V tomto protokolu a jeho příloze jsou stanovena zvláštní ustanovení pro dovoz 

některých ryb a produktů rybolovu pocházejících z Islandu do Evropské unie. Roční 

objemy kvót s nulovou celní sazbou jsou stanoveny v příloze tohoto protokolu. Tyto 

celní kvóty se použijí ode dne, kdy nabude účinnost prozatímní provádění tohoto 

protokolu v souladu s postupy stanovenými v čl. 4 odst. 3, do dne 30. dubna 2028. 

2. Na konci tohoto období posoudí smluvní strany potřebu zachovat zvláštní ustanovení 

uvedená v odstavci 1, a bude-li to nutné, s ohledem na všechny příslušné zájmy 

přezkoumají úrovně kvót. 

 

ČLÁNEK 2 

 

1. Celní kvóty začnou platit ode dne, kdy nabude účinnost prozatímní provádění tohoto 

protokolu v souladu s postupy stanovenými v čl. 4 odst. 3.  

2. Objemy celních kvót jsou stanoveny v příloze tohoto protokolu. První celní kvóta je 

dostupná ode dne prozatímního provádění tohoto protokolu do dne 30. dubna 2024. 

Ode dne 1. května 2024 se následující celní kvóty přidělují ročně vždy od 

1. května do 30. dubna až do uplynutí období uvedeného v článku 1 tohoto 

protokolu.  

3. Objemy celních kvót pro období ode dne 1. května 2021 do prozatímního provádění 

tohoto protokolu se přidělují a jsou dostupné na poměrném základě po zbývající část 

období uvedeného v článku 1 tohoto protokolu. 

4. V případě, že celní kvóty uvedené v článku 1 nejsou během období uvedeného v 

článku 1 vyčerpány a že nedojde k prozatímnímu uplatňování následného protokolu, 

kterým se stanoví kvóty s nulovou celní sazbou pro stejné produkty, může dovoz z 

Islandu pro zbývající kumulovaný objem těchto celních kvót probíhat po dobu až 

dvou let po uplynutí období uvedeného v článku 1, avšak ne déle než prozatímní 

provádění následného protokolu, kterým se stanoví kvóty s nulovou celní sazbou pro 

stejné produkty. 

 

ČLÁNEK 3 

 

Pravidly původu použitelnými pro celní kvóty uvedené v příloze tohoto protokolu jsou 

pravidla stanovená v protokolu 3 k Dohodě mezi Evropským hospodářským společenstvím 

a Islandskou republikou podepsané dne 22. července 1972.  

 

ČLÁNEK 4  

 

1. Tento protokol strany ratifikují nebo schválí v souladu se svými postupy. Listiny 

o ratifikaci či schválení budou uloženy u Generálního sekretariátu Rady Evropské 

unie.  
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2. Protokol vstupuje v platnost prvním dnem druhého měsíce po uložení poslední listiny 

o ratifikaci či schválení.  

3. Tento protokol se provádí prozatímně od prvního dne prvního třetího měsíce 

následujícího po dni uložení posledního oznámení učiněného za tímto účelem do 

dokončení postupů uvedených v odstavcích 1 a 2. 

 

ČLÁNEK 5 

 

Tento protokol, sepsaný v jediném vyhotovení v jazyce anglickém, bulharském, českém, 

dánském, estonském, finském, francouzském, chorvatském, irském, italském, litevském, 

lotyšském, maďarském, maltském, německém, nizozemském, polském, portugalském, 

rumunském, řeckém, slovenském, slovinském, španělském, švédském a islandském, přičemž 

všechna znění mají stejnou platnost, bude uložen u Generálního sekretariátu Rady Evropské 

unie, který předá jeho ověřený opis každé ze smluvních stran.  

 

V Bruselu dne... 2024. 

 

Za Evropskou unii 

 

Za Islandskou republiku 
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PŘÍLOHA 

ZVLÁŠTNÍ USTANOVENÍ UVEDENÁ V ČLÁNKU 1 PROTOKOLU  

Nad rámec stávajících stálých objemů kvót s nulovou celní sazbou otevře Evropská unie tyto 

roční kvóty s nulovou celní sazbou pro produkty pocházející z Islandu:  

 

Kód KN  Popis produktů  Objem roční celní 

kvóty (1. 5. – 30. 4.) 

v čisté hmotnosti, 

není-li uvedeno jinak1 

0303 51 00    Zmrazení sledi (Clupea harengus, Clupea pallasii)2 400 tun 

0306 51 00 Zmrazení humři severští (Nephrops norvegicus), též 

uzení, též bez krunýřů, včetně humrů v krunýřích, 

vařených ve vodě nebo v páře 

100 tun 

0304 49 50 Čerstvé nebo chlazené filé z okouníků (Sebastes 

spp.) 

2 500 tun 

1604 19 92 

1604 20 90 

Přípravky z tresky obecné a ostatních ryb 2 000 tun 

 

0302 23 00 

0302 24 00 

0302 29 

Čerstvé nebo chlazené 

Jazyky (Solea spp.), 

Pakambala velká (Psetta maxima), 

Pakambaly (Lepidorhombus spp.) a jiné platýsovité 

ryby, kromě rybího filé a jiného rybího masa, 

5 500 tun 

Ex 0302 59 90 Ryby čeledi Bregmacerotidae, Euclichthyidae, 

Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, 

Merlucciidae, Moridae a Muraenolepididae, 

 

0302 82 00 Rejnokovití (Rajidae),  

0302 89 50 Ďasi (Lophius spp.),  

                                                 
1 Množství se doplní v souladu s čl. 2 odst. 3 tohoto protokolu. 
2 Celní kvótu nelze využít pro zboží deklarované k propuštění do volného oběhu v období od 15. února 

do 15. června. 
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Kód KN  Popis produktů  Objem roční celní 

kvóty (1. 5. – 30. 4.) 

v čisté hmotnosti, 

není-li uvedeno jinak1 

0302 89 90 

0302 32 00 

0303 39 85 

Ex 0303 59 90 

Ex 0303 69 90 

 

 

0303 82 00 

0303 89 90 

0303 99 00 

 

03 04 43 00 

 

Ex 0304 44 90 

 

 

0304 46 

0304 49 10 

0304 49 90 

0304 95 10 

Jiné čerstvé nebo chlazené ryby, j. n. 

Zmrazený platýs velký (Pleuronectes platessa) 

Zmrazené platýsovité ryby 

Zmrazené makrelovky rodu Rastrelliger 

Zmrazené ryby čeledi Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, 

Melanonidae, Merlucciidae, Moridae a 

Muraenolepididae 

Zmrazení rejnokovití (Rajidae) 

Zmrazené ryby, j. n. 

Zmrazené rybí ploutve, hlavy, ocasy, vzduchové 

měchýře a jiné jedlé rybí droby 

Čerstvé nebo chlazené filé z platýsovitých ryby 

(Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 

Soleidae, Scophthalmidae a Citharidae) 

Čerstvé nebo chlazené filé z ryb čeledi 

Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, 

Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae 

a Muraenolepididae 

Čerstvé nebo chlazené filé z ledovek 

Čerstvé nebo chlazené filé ze sladkovodních ryb 

Čerstvé nebo chlazené filé z ostatních ryb, j. n. 

Zmrazené surimi 

 

0305 39 10 Filé z lososa, solené nebo ve slaném nálevu, ne 

však uzené 

50 tun 

0305 42 00 Uzení sledi  

0305 69 50 Losos, pouze solený nebo ve slaném nálevu  

0305 41 00 Uzený losos, včetně filé  
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Kód KN  Popis produktů  Objem roční celní 

kvóty (1. 5. – 30. 4.) 

v čisté hmotnosti, 

není-li uvedeno jinak1 

0305 72 00 

 

0305 79 00 

 

0305 43 00 

 

 

0305 49 80 

 

1604 11 00 

1604 20 10 

 

1605 62 00 

 

Rybí hlavy, ocasy a žaludky, uzené, sušené, solené 

nebo ve slaném nálevu 

Rybí ploutve a jiné jedlé rybí droby, uzené, sušené, 

solené nebo ve slaném nálevu 

Uzení pstruzi (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 

Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache a 

Oncorhynchus chrysogaster) 

 

Ostatní uzené ryby 

 

Přípravky nebo konzervy ze sumýšů 

 

 

Přípravky nebo konzervy z ježovek 

1 950 tun 
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Kód KN  Popis produktů  Objem roční celní 

kvóty (1. 5. – 30. 4.) 

v čisté hmotnosti, 

není-li uvedeno jinak1 

0302 22 00 

0302 59 20 

0304 49 10 

0304 52 00 

 

0304 89 10 

0305 69 80 

0304 82 90 

 

0302 59 40 

 

0305 53 90 

 

 

 

0303 14 20 

0303 14 90 

 

0304 82 10 

 

 

 

0302 14 00 

 

0303 13 00 

 

0304 41 00 

 

0304 81 00 

 

Čerstvý nebo chlazený platýs velký (Pleuronectes 

platessa) 

Čerstvá nebo chlazená treska bezvousá (Merlangius 

merlangus) 

Čerstvé nebo chlazené filé ze sladkovodních ryb, j. 

n. 

Čerstvé nebo chlazené maso, též mleté, z 

lososovitých 

Zmrazené filé ze sladkovodních ryb, j. n. 

Ostatní ryby, pouze solené nebo ve slaném nálevu 

Zmrazené filé ze pstruhů druhu Salmo trutta, 

Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 

 

Čerství nebo chlazení mníci (Molva spp.) 

 

Sušené ryby čeledi Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, 

Melanonidae, Merlucciidae, Moridae a 

Muraenolepididae, jiné než treska  

 

Zmrazení pstruzi druhu „Oncorhynchus mykiss“ s 

hlavami a žábrami, vykuchaní 

 

Zmrazení pstruzi druhu Salmo trutta, Oncorhynchus 

mykiss, Oncorhynchus, zmrazené filé z pstruhů 

druhu Oncorhynchus mykiss o hmotnosti jednoho 

kusu vyšší než 400 gramů 

 

Čerstvý nebo chlazený losos obecný (Salmo salar) 

a hlavatka podunajská (Hucho hucho) 

Zmrazený losos obecný (Salmo salar) a hlavatka 

podunajská (Hucho hucho) 

Čerstvé nebo chlazené filé z lososa druhu 

Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 

 

Zmrazené filé z lososa druhu Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus 

2 500 tun 
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